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В. Быкова, Е. Носова и других писателей-фронтовиков, а вот потрясшую меня
прозу Воробьева, которая переводилась на болгарский, литовский, латышский,
немецкий, польский языки, не знали».

Станислав Минаков
«Судьба Воробьева сложилась особенно трудно, хотя, по крайней мере, в

одном он был безусловно удачлив: был у него свой читатель, постоянный и
благодарный».

Дмитрий Быков

Стихи, посвященные К. Д. Воробьеву

Пехлецкая А.35

К. Воробьев
Познал он все: сиротства долю,
Чужбину, волю и неволю,
Платя пожизненный оброк...
Но переплавил все в добро.
Огонь войны не где-то рядом,
На ощупь, а не только взглядом,
Он в сорок первом ощутил.
В котле, где властвовал тротил.
А позже проволоки скруты
По лагерям он рвал как путы,
И с партизанами в лесах
С земли литовской гнал он пса.
И смерть не раз в глаза смотрела.
Не раз, не два кромсала тело.
Но не она - он устрашал,
И ликовала вновь душа.
Порукой были «детство - посох»
И та закалка на покосах
Горячим заревом зари,
Что с ним делили косари.
Жил духом курской той земли,
К какой любовь привить смогли,
Где бил народных слов родник.
К нему всем сердцем он приник:
Не зря земли родимой лик
В его рассказах так велик.
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